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VERDI – SHAKESPEARE – SURIAN Bili smo na probi »Macbetha« u režiji Marina Blaževića

Povijesni izazov Giorgia Suriana

kao Macbetha, Jaga i Falstaffa
Naš je prvi dojam da se »Macbeth« režijski, dramaturški i vizualno nadovezuje na »Otella«.

Scenografija je minimalistička i simbolička, dok važnu ulogu ima oblikovanje svjetla Dalibora

Fugošića. Bitna je i uloga zbora riječke Opere, koji koreografski uvježbava Selma Banich

RIJEKA � Nakon velikog
uspjeha »Otella«, ovjenča-
nog Nagradom hrvatskog
glumišta za najbolju operu
u Hrvatskoj u posljednje
dvije sezone, riječki HNK
Ivana pl. Zajca nastavlja s
»Trilogijom Verdi – Shakes -
peare – Surian«. Ove subote,
14. travnja u 19 sati premi-
jerno će biti izvedena opera
»Macbeth«; 23. travnja je re-
priza »Otella«, a za 7. svib-
nja najavljena je premijera
opere »Falstaff«. Redatelj i
dramaturg svih triju pred-
stava je Marin Blažević, a u
ulogama Macbetha, Jaga i
Falstaffa nastupit će inter-
nacionalno proslavljeni
bas-bariton Giorgio Surian.
Verdijevim »Macbethom«
ravnat će Marco Boemi,
»Otellom« Zoran Juranić, a
»Falstaffom« Ville Matvejeff.

Uoči premijere bili smo na
zadnjoj klavirsko-režijskoj
probi »Macbetha«, a naš je
prvi dojam da se on režijski,
d ra m a t u r ški i vizualno nado-
vezuje na »Otella«. Scenogra-
fija je minimalistička i sim-
bolička, dok važnu ulogu ima
oblikovanje svjetla Dalibora
Fu g o šića. Bitna je i uloga
zbora riječke Opere, koji ko-
reografski uvježbava Selma
Banich. Sukladni vizualnom
konceptu su i kostimi Sandre
Dekanić, a scenografi su stu-
denti scenografije na Acca-
demia di Belle Arti di Brera iz
Milana pod mentorstvom
Edoarda Sanchija. Oblikova-
telj videa je Marin Lukanović.
U predstavi sudjeluju orkes-
tar i zbor Opere te Balet riječ-
kog HNK-a, kao i polaznici
kazališne radionice Riječkog
kazališta mladih »Kamov«.

Uz Giorgia Suriana kao
Macbetha, u ulozi Lady Mac-
beth je Kristina Kolar, Banca
će pjevati Dario Bercich i
Slavko Sekulić, u ulozi Mac-
duffa je Marko Fortunato,
Dama je Vanja Zelčić, Mal-
colm je Davor Lešić, a u osta-
lim su ulogama Slavko Seku-
lić, Dario Bercich, Saša Ma-
tovina, Morana Pleše, Nata-
liyja Marycheva, Luka Ba-
bić/Jan Car. Kako ističe Ma-
rin Blažević, intendant HNK-
a Ivana pl. Zajca, ovime se ri-

ječka Opera odvažila na iza-
zov koji izbjegavaju produk-
cijski neusporedivo moćnije
operne kuće – da u jednoj se-
zoni, u tek nešto više od tri
tjedna, izvede sve tri Verdije-
ve opere nastale prema Sha-
kespeareovim dramama:
tragedijama »Macbeth« i
»Othello«, te komediji »Vese-
le žene windsorske« i scena-
ma iz dvodijelne povijesne
drame »Henrik IV«. Pitamo
Marina Blaževića što ove tri
opere povezuje u trilogiju.

Modeli gledanja

– Tri Verdijeve opere, dvije
posljednje - »Otella« i »Fal-
staffa«, te »Macbetha« iz ra-
ne faze, ne povezuju ni nam-
jera da budu trilogijom, niti
tema. Drugima prepuštam
da provode še k s p i ro l o šku i
muzikološku analizu mogu-
ćih korelacija triju opera, jer
moji povodi nisu ni šekspi -
ro l o škog ni muzikološkog
karaktera. Prvi povod je pri-
lika i privilegij suradnje s
Giorgiom Surianom. Mislim
da će se poveznica između
ovih triju opera vidjeti kroz
njegovu glumu. Opere u Tri-
logiji povezuje i povijesni
izazov Giorgia Suriana da

nastupi u trima glavnim ulo-
gama i izvede ih jednu za
drugom u tri tjedna: Macbe-
th, Jago, Falstaff. U dvadeset
godina teorijskog, kritičkog i
d ra m a t u r škog istraživanja i
pisanja o fenomenu i izved-
bi glume, nisam upoznao
scenskog umjetnika koji bi u
tako promišljenoj i preciz-
noj, upravo idealnoj mjeri
gradio i objedinjavao umjet-
ničko-tehničku, dramsko-
karakternu, etičku i sasvim
osobnu dimenziju svoje slo-
žene glumačke ličnosti. U
d ra m a t u r škom i redatelj-
skom radu u prvom me redu
zanimaju glumačka ekspre-
sija i habitus izvođača. Iz-
vedba Giorgia Suriana utje-
lovljenje je idealnog glumca
u viziji Branka Gavelle.

Drugi povod uprizorenju
ovih triju opera je istraži va n j e
različitih perspektiva gle-
danja operne predstave. Gle-
dateljice i gledatelji moći će
uvidjeti različite mogućnosti
i postupke tzv. »dramaturgije
gledanja« ako posebnu paž-
nju posvete pozicijama od-
nosno rasporedima i uloga-
ma zbora u ove tri predstave.
Treći razlog za postavljanje
Trilogije su ženski likovi. Oni

predstavljaju žene snažnih
osobnosti obilježenih idejom
i voljom da interveniraju u
neku situaciju – dramsku, ži-
votnu, povijesnu ili političku,
i tom je intervencijom mi-
jenjaju. Lady Macbeth u iz-
vedbi Kristine Kolar vođena
je silnom ambicijom od koje
ne odustaje unatoč trenuci-
ma sumnje i straha. Emilia u
izvedbi Ivane Srbljan u našoj
je Trilogiji više od sporednog
lika, te osvaja dramaturšku
ulogu značajniju od Jagove
žene i Desdemonine pratilje.
Ona je putokaz za feministič-
ko čitanje opere o Otellu, od-
nosno – Desdemoni, njezinoj
iskrenosti, otporu, i smrti od
ruke nasilnika. Može li, ba-
rem, Emilia opstati u svijetu
koji ženu svodi na funkciju u
reprodukciji vrste i nacije,
objekt u dometu želje drugog
spola, kolateralnu žrtvu u
ratnim igrama muževa, oče-
va, braće? Izvedba Anamarije
Knego u ulozi Desdemone
upozorenje je da – m o ra !

Dobro posloženo

Četiri žene windsorske,
Anamarija Knego kao Alice,
Biljana Kovač kao Quickly,
Vanja Zelčić kao Nanetta i
Ivana Srbljan kao Meg Page
nisu ni sile ni žrtve. Njih je ne-
moguće svesti na simboličke
uloge ili dramaturške funkci-
je jer su već uspostavljene
kao kompleksne osobe koje
svojim karakterima oblikuju i
usmjeravaju dramske, dakle
životne situacije. Njihovi su
principi ironija i invencija,
otpor i solidarnost. One su
već žene koje upravljaju svoj-
im pravima. Usprkos svima
koje im to pravo osporavaju.
Zbog toga smo sve tri opere,

odnosno našu Trilogiju, pos-
vetili ženskome rodu, odluč-
nosti i aktivizmu, i ne skriva-
mo namjeru da ta posveta
odzvoni u našim aktualnim
dr uštveno-političkim okol-
nostima. Naravno, da bi se u
punom smislu shvatila pos-
veta Trilogije, potrebno je po-
gledati sve tri opere u nizu –
ističe Marin Blažević.

Nacionalnog opernog pr-
vaka Giorgia Suriana upitali
smo kakav mu izazov pred-
stavlja pjevanje i izvođenje
Macbetha, Jaga i Falstaffa u
vrlo kratkom vremenskom
ra z m a k u :

– Dok sam bio mlađi,
znao sam u tjedan dana pje-
vati u četiri različite pred-
stave, tako da mi ni ovo ne
predstavlja veliki problem.
Marin Blažević je dobro na-
pravio raspored proba, tako
da nas nije preforsirao. Kad
je sve dobro posloženo, on-
da je lakše raditi. Inače se
predstave znaju dosta brzo
raditi, a mi smo počeli raditi
na vrijeme i sve nam se sle-
glo i posložilo. Tumačim tri
uloge koje su i vokalno i glu-
mački zahtjevne.

Grandiozne uloge

Za Macbetha je libreto pi-
sao Francesco Maria Piave.
Verdi je tada skladao na dru-
gačiji način, to je mladi Ver-
di koji je pisao »starinski«,
belcanto. Druge dvije opere
su više verističke. Opere su
pisane u dvama različitim
razdobljima i velika je razli-
ka u načinu kako ih pjevati.
Premda sam jako puno nas-
tupao, Macbetha dosad ni-
sam pjevao pa je ovo moj
debi. Macbeth je čisti bari-
ton, a ja po prirodi nisam ta

vrsta glasa te je bilo potreb-
no dosta tehnički istraži va t i .

Shakespeare kroz Macbe-
tha i Jaga izvlači na površinu
ljudske slabosti: ljubomoru,
zavist, zlobu, pohlepu. Mac-
beth se prodaje za krunu,
počini toliko ubojstava, Jago
je oličenje zla i ništ a vo s t i ,
moralno najniži od svih ka-
raktera. Pronalazimo jednu
vrstu psihoanalize ljudskog
karaktera koji je skriven du-
boko u čovjeku. Falstaff je
oličenje druge vrste ljudske
slabosti, one kada čovjek
dođe u neke godine. Jako
dobro mogu shvatiti njegov
način razmišljanja. Netko
mlađi naprosto ne može na-
praviti Falstaffa kao netko
tko je više-manje njegovih
godina. Te se likove ne može
do kraja istražiti. Zato su ove
uloge grandiozne – ističe Su-
rian, dodajući da mu je uvi-
jek najdraža ona uloga u ko-
joj trenutačno ima uspjeha.

Kad je riječ o režiji opera,
Giorgio Surian kaže da je u
tom pogledu više tradicio-
nalist.

– Volim klasičnije režije, no
pjevao sam i u moderno reži-
ranim predstavama. Ponekad
redatelji žele isprovocirati pu-
bliku i izazvati određeni efekt,
čemu baš nisam sklon. No
kad je predstava dramaturški
dobro promišljena i sve je na
svome mjestu – kao u slučaju
Marina Blaževića – onda je to
dobro. Blažević ima zanimlji-
ve ideje, a kad su stvari inteli-
gentno zamišljene onda i re-
zultat može biti kvalitetan.
Redatelji se znaju vezati za li-
kove, a ovdje je svatko dao
svoju kreaciju – govori Surian.

Riječka primadona Kristi-
na Kolar već je pjevala Lady
Macbeth u poljskom Poz-
nanju:

– Pjevala sam je već šest ili
sedam puta, tako da mi je ova
uloga dobro »sjela«. Veselim
se da ću sada i u Rijeci moći
pokazati svoje umijeće. Ulo-
ga je velika i zahtjevna i pred-
stavlja mi velik izazov. Riječ-
ka je inscenacija drugačija od
poljske. Drukčije je i jako za-
nimljivo – najavljuje Kolar.

Kim CUCULIĆ

Snimio Vedran KARUZA

Najveći u povijesti

Kako ističu u HNK-u Ivana pl. Zajca, »Trilogija Verdi –

Shakespeare – Surian« najveći je projekt riječke Opere u

povijesti i najveći projekt riječkog HNK-a do otvorenja

EPK 2020, u kojem sudjeluju zbor i orkestar Opere,

gotovo svi solisti riječke Opere, gostujući solisti i dirigenti,

cijeli baletni ansambl, Dječji zbor »Toretta« i Djevojački

zbor PZM »Josip Kaplan«, polaznici kazališne radionice

Riječkog kazališta mladih »Kamov«, autorski timovi...

Premašuje 200 sudionika, ne računajući tehniku.

Važnu ulogu u »Macbethu« ima oblikovanje svjetla Dalibora Fugošića

Marin Blažević i Kristina Kolar

Giorgio Surian kao Macbeth
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RIJEKA � Antikvarijat Mali neboder poziva u petak,

13. travnja 2018. u 19 na obilježavanje dvadesete

obljetnice Antikvarijata u Ciottinoj 20b u Rijeci. Na maloj

tribini posvećenoj antikvarijatima u regiji sudjelovat će:

Dražen Dabić (Antikvarijat Bibliofil, Zagreb), Draško

Minić (Antikvarijat Mala akademija, Beograd), Rok

Glavan (Antikvarijat Glanan, Ljubljana) i Željko

Međimorec (Antikvarijat Ex libris, Rijeka).

Obljetničko druženje uveličat će After eight jazz quartet

(Robert Mikuljan, Dorian Cuculić, Henry Radanović, Edin

Botić). Dan kasnije, 14. travnja 2018. godine u 12 sati,

održat će se pak četvrta javna aukcija starih, rijetkih

izdanja knjiga i tiskovina. Gost-voditelj bit će Rok Glavan,

antikvar, kolekcionar i voditelj aukcija iz Ljubljane. Ogled

predmeta je jedan sat prije aukcije, a organizator i kontakt

za pisane ponude: Antikvarijat Mali neboder, Ciottina 20b,

Rijeka, mail: antikvarijat@ri.t-com.hr, telefon: ++385

51 213 198, mobitel: ++385 91 2213 198. (D. M.)

Književne nagrade EBRD-a

ZAGREB� Roman turskog

pisca Burhana Sönmeza

»Istanbul Istanbul«

proglašen je u Londonu

dobitnikom novopokrenute

književne nagrade Europske

banke za obnovu i razvoj, za

koju se kao jedan od tri

finalista natjecao i roman

Daše Drndić »Belladonna«.

Sönmezov »Istanbul

Istanbul« prevela je Ümit

Hussein za Telegram

Books. Objavljujući odluku

o laureatu, čelnica

prosudbenog povjerenstva

Rosie Goldsmith ocijenila je

da je riječ o optimističnoj,

sjajno napisanoj knjizi

duboko ljudske poruke iz

pera velikoga pisca.

Uz roman Burhana

Sönmeza, u finale za

književnu nagradu EBRD-a

ušli su romani Daše Drndić

»Belladonna«, koji je na

engleski prevela Celia

Hawkesworth, i roman

ruskoga pisca Borisa Akunina

»Cijeli svijet je pozornica«.

Njih je među šest naslova

užega izbora odabralo

prosudbeno povjerenstvo koje

su, uz novinarku i osnivačicu

Europske književne mreže

Rosie Goldsmith, činili Peter

Frankopan, koji predaje

svjetsku povijest na

Sveučilištu u Oxfordu,

pjesnik, dramatičar i esejist

Gabriel Gbadamosi, te

spisateljica i producentica

Lucy Hannah.

U širem izboru za nagradu,

među 12 naslova, bio je i

roman »Kosa posvuda«

hrvatske književnice Tee

Tulić (Algoritam, 2011.), koji

je na engleski prevela Coral

Petkovich (Istros Books).

Pobjednik dobiva glavnu

nagradu od 20 tisuća eura

koju će ravnomjerno podijeliti

autor i prevoditeljica, dok su

preostala dva naslova

osvojila po dvije tisuće eura

uz jednaku podjelu.

Proglašenju nazočili su sve

troje finalista i njihovi

prevoditelji, a tom su prilikom

razgovarali o svojim knjigama

i umjetnosti prevođenja, a svi

će se, kao i članovi

prosudbenog povjerenstva,

predstaviti na Londonskom

sajmu knjiga. (Hina)

Obiježavanje dvadesete obljetnice
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Animafest

ZAGREB� Svjetski festival animiranog filma Animafest

priredio je za svoje ovogodišnje izdanje, što će se održati od

4. do 9. lipnja u Zagrebu, projekcije više od 350 filmova, a

kao posebna tema najavljen je program posvećen hororu u

animaciji. Povod za tematski program je 200. godišnjica

prvog izdanja »Frankesteina« Mary Shelley, izjavio je

umjetnički direktor festivala Daniel Šuljić na konferenciji za

novinare. Ove je godine na festival prijavljen rekordan broj

filmova – njih 1.800 u nekoliko konkurencija iz čak 76

zemalja. Njihov pregled i odabir bio je, po Šuljićevim

riječima, kao i uvijek »težak i sladak zadatak«. Samo za

konkurenciju kratkometražnih filmova prijavilo se više od

850 filmova, a izabrano ih je 44, od čega tri hrvatska –

»Biciklisti« Veljka Popovića, »Kako se kalio čelik« Igora

Grubića i »Dva na dva« Jelene Oroz. U Hrvatskom

natjecanju sudjeluje čak osamnaest filmova. (Hina)

AUTORSKE BURE Predstavljanje Lejle Kalamujić u Kostreni

Iskreno literarizirana

vlastita trauma
Kalamujić, čije se ime sve više spominje i u našim medijima, kaže da

je »Zovite me Esteban« njezina autobiografska zbirka, za razliku od

prve, »Anatomije osmijeha«, koju je objavila nakon što joj je

nagrađen rukopis 2008. godine

KOSTRENA � Na književ -
noj večeri u Narodnoj knjiž-
nici Kostrena u sklopu ciklu-
sa »Autorske bure« publici
se predstavila sarajevska
spisateljica Lejla Kalamujić.
Kako je uvodno objasnila
Iva Kelentrić, voditeljica
programskog pravca Lun-
gomare, riječ je o jednoj od
petnaest pisaca i spisateljica
na književnim rezidencija-
ma koje se ovog proljeća
održavaju na petnaest loka-
cija buduće kulturno-turis-
tičke rute Lungomare, duž
kvarnerske obale i otoka. U
književnim rezidencijama
autori će napisati kratke pri-
če inspirirane krajem u ko-
jem su boravili, a one će po-
slije umjetnicima poslužiti
da izrade suvremena umjet-
nička djela, site-specific in-
tervencije u javnom prosto-
ru, koje će 2020. biti poveza-
ne kulturno-turističkom ru-
tom Lungomare. EPK će
kratke priče i objaviti, kra-
jem godine, a neke će od nj-
ih biti predstavljene već u
svibnju na festivalu Vrisak
zaključila je Kelentrić.

Moderatorica književne
večeri Željka Horvat Čeč ka-
zala je da je Lejla Kalamujić
sarajevska književnica s dvje-
ma objavljenim zbirkama
priča, od kojih je prva, »Ana-
tomija osmijeha«, nagrađena
kao najbolji neobjavljeni ru-
kopis 2008. godine, a druga
»Zovite me Esteban« nagra-
đena je nagradom »Edo Bu-
diša« 2015. za najbolju zbirku
priča autora/ica do 35 godi-
na. Druga zbirka dosad je do-
živjela sarajevsko, beograd-
sko i zagrebačko izdanje,
prevedena je na makedonski
jezik, a u tijeku su prijevodi
na slovenski i engleski. Osim
dviju zbirku kratke proze Lej-
la Kalamujić napisala je i dra-
mu »Ljudožderka ili kako
sam ubila svoju porodicu«,
koja se našla u užem izboru
Heartefactova regionalnog
natječaja za suvremeni anga-
žirani dramski tekst te će biti
objavljena do kraja 2018.

Autobiografska zbirka

Kalamujić, čije se ime sve
više spominje i u našim me-
dijima, kaže da je »Zovite
me Esteban« njezina auto-
biografska zbirka, za razliku

Lejla Kalamujić i

Željka Horvat Čeč
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Nagrađivana sarajevska

književnica

od prve, koju je objavila na-
kon što joj je nagrađen ru-
kopis. Za prvu zbirku sma-
tra da ima manjkavosti, koje
se u prvom redu odnose na
problem nedostatka dobrih
urednika posebno kod au-
tora koji objavljuju prvi put.

– Moja prva knjiga mogla je
biti znatno bolja, a problem
je bio u tome što nisam znala
kako da se postavim i već tada
sam shvatila da tako više ne-
ću raditi. Moja druga zbirka
sadrži devetnaest priča pove-
zanih likom majke i najbolji
naslov za knjigu bio bi »Sve o
mojoj majci«. Priče sam pisa-
la kako bi bile nepovezane, a
ustvari ih povezuje odsustvo
moje majke. Posljednju priču
napisala sam puno prije osta-
lih. Jedan od razloga zašto
sam se odlučila da idem tim
putem proizašao je iz zani-
manja da svoje životno iskus-
tvo provučem kroz različite
postupke kratke priče – kaže
Kalamujić ističući da je poku-
šala u zbirci »Zovite me Este-

ban« motiv smrti čitati iz sve-
ga onog što za nju kroz cijeli
život znači pojam smrtnosti,
a osim smrti nezaobilazan
motiv kojim se bavi je rat.

– Ne mislim da je nužno sli-
jediti neke određene putove,
pa ni trendove, ako u njima
ne prepoznajem nešto važno
za sebe. Na kraju, svaki motiv,
svaka umjetnička opsesija,
može biti ispričana na druga-
čiji način – smatra autorica.

– Istina je da su i moja prva
i druga zbirka nagrađene i
prepoznate. A sad ako zaista
hoću biti iskrena, ne mogu
vjerovati da su eto moje knji-
ge vrijedne, pa su samim tim
i objavljene, a da one koje ni-
su objavljene samim tim niš-
ta i ne vrijede. Činjenica je da
situacija na terenu kaže, uvi-
jek je i kazivala, da se obja-
vljuju i dobre i loše knjige.
Znamo da su neke odlične
knjige imale baš težak put.
Znamo i da su autori i autori-
ce ponekad i umirali prije
nego su njihove knjige posti-
gle uspjeh. Dakle filteri kvali-
tete koliko god su nužni, toli-
ko nose i veliku dozu rizika.
Zato mislim da je najpošteni -
je da kažem da sam ja imala i
dosta sreće – govori Kalamuj-
ić podsjećajući da je natječaj
na kojem je prvi put nagra-
đena bio posljednji te 2008.

Intimno razotkrivanje

Kalamujić je pripovjeda-
čica, kaže Horvat Čeč, koja
se pred čitateljima potpuno
otkriva, i to već na početku
prve priče, otkrivajući nam

tajnu vezu između pisaće
mašine koja nije tek meta-
fora za ispisivanje traume,
već je i stvarni predmet, je-
dan od rijetkih, koji čuva us-
pomenu na majku što ju je
pripovjedačica izgubila kad
su joj bile tek dvije godine.

– Majka u mom životu živi
kroz slike koje sam sklapala
na osnovu priča drugih i
vlastite imaginacije. Ti drugi
su moji baka i deda, oni čine
pola mojeg svijeta i mog do-
ma, oni čine i pola ove zbir-
ke. Drugu polovicu čine na-
na i dedo, očevi roditelji. No
rat je razdvojio i njih, jer su
pripadali različitim etničkim
nacijama i tako se još jed -
nom raspala moja porodica i
moj život – dodaje Kalamuj-
ić koja je iskrenošću i pre-
poznatljivim autorskim ru-
kopisom literarizirala vlasti-
tu traumu ne skrivajući da je
imala psihičkih problema
zbog kojih je bila i hospitali-
zirana, što je vrlo rijetko da
se o tome otvoreno piše. Au-
toricu smatraju i queer knji-
ževnicom, jer otvoreno piše i
o svojoj homoseksualnosti, a
sama kaže da nema proble-
ma s razotkrivanjem i odre-
đenjem, već da ima problem
s univerzalnim pojmovima.

Predstavljanje je odrađe-
no bez ozvučenja, što je re-
zultiralo pretihim razgovo-
rom koji dio publike uopće
nije čuo, no jedan od prisut-
nih reagirao je tek prilikom
zadnjeg čitanja jedne od
pr iča.

Doris ŽIKOVIĆ




